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LUIS ALBERTO ARCE CATACORA 
PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DEL ESTADO PLURINACIONAL DE BOLIVIA 

Por cuanto, la Asamblea Legislativa Plurinacional, ha sancionado la siguiente Ley: 

LA ASAMBLEA LEGISLATIVA PLURINACIONAL, 

DECRETA: 

ARTÍCULO ÚNICO. I. De conformidad con el numeral 14 del Parágrafo I del Artículo 158 
de la Constitución Política del Estado, el inciso b) del Parágrafo I del Artículo 33 y el 
Artículo 37 de la Ley N° 401, de 18 de septiembre de 2013, de Celebración de Tratados, 
se ratifica el "Acuerdo sobre el Mecanismo de Cooperación Consular entre los Estados 
Partes del MERCOSUR y Estados Asociados", suscrito el 16 de julio de 2019, en la ciudad 
de Santa Fe, República Argentina, y cuyo texto forma parte de la presente Ley. 

II. El Órgano Ejecutivo queda encargado de formalizar el Depósito del Instrumento de 
Ratificación del "Acuerdo sobre el Mecanismo de Cooperación Consular entre los Estados 
Partes del MERCOSUR y Estados Asociados". 

Remítase al Órgano Ejecutivo para fines constitucionales. 

Es dada en la Sala de Sesiones de la Asamblea Legislativa Plurinacional, a los veintidós 
días del mes de marzo del año dos mil veintitrés. 

SENADO SECRETARIO 
Sen. Roberto Padilla Bedoya 
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Por tanto, la promulgo para que se tenga y cumpla como Ley del Estado 
Plurinacional de Bolivia. 

Casa Grande del Pueblo de la ciudad de La Paz, a los diez días del mes de 
abril del año dos mil veintitrés. 

Rogelio Mayt Mayra 
MINIST O 

Ministerio de Relaciones Exteriores Maria Neta Prada Tejada 
MINISTRA DE LA PRESIDENCIA 
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ACUERDO SOBRE EL MECANISIViki DE COOPERACION CONSULAR ENTRE 
LOS ESTADOS PARTES DEL MERCOSUR Y ESTADOS ASOCIADOS 

La República Argentina, la República Federativa del drasil, a República del Paraguay, 
la República Oriental del Uruguay, en calidad de Estados Panes del MERCOSUR, y 
el Estado Plurinacional de Bolivia y la República de Chile, Estados Asociados del 
MERCOSUR, son Partes del presente Acuerdo. 

REAFIRMANDO la prioridad que asignan a la concreción Ua objetivo:ii, que beneficien 
directamente a lbs nacionales de los Estados Partes del MEN:i../OSUR y Estados 
Asociados; 

RECONOCIENDO la labor desarrollada por el MERCOSUR en rel'.?ción con el 
establecimiento de un mecanismo de cooperación consular;  

RATIFICANDO la, importancia que otorga el. MERCOSUR al desaircilo y 
profundización del Mecanismo de. Cooperación Consular establecido por la Decisión 
CÍA N' 35/00, 

TENIENDO PRESENTE el.interes en profundizar, ampliar y actualizar la cooperación 
Y el apoyo reciproco Ori materia consular, con el objetivo que sus nao 	Puedan 
acceder a la protección y asistencia de cualquier . RepresentacióriCónsular de otra 
Parte en el territorio de un tercer Estado, - en.: el caso eh que allí no existiere 
representación del Estado de $u nacionalidad; I  

DESTACAI\IDO las acciones.definidaS inicialmente en el Mecanismo de Cooperación 
Consular aprobado.  por la Decisión CMC 1T 35/00' 	yla necesidad de ampliar y 
actuall-zar dicho rnecaniSrho. ‘: 	 • 

TENIENDO EN CUENTA él marco general de la CornfenOn de Viena sobre 
Relaciones ConSulares de 196S, 

ACUERDAN: 

ARTÍCULO 1 
OBJETIVO 

Establecer el lylecanismo de Cooperación Consular del MERCOSUR (en adelante, el 
Mecanismo), en beneficio de los nacionales de las Partes que se encuentren en una 
determinada ciudad, región ‘,ii) pass donde no exista Representación Diplomática o 
Consular residente del Estado de su nacionalidad. 
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ARTICULO 2 
pRINCIPIQ 

Lasacciones de coopera 	consular qu se c-. sarrolíen en eI n,.i 1,, ecanisr .  o 
se regirán por los á iguientes prinoir 

El respeto de las nor•na qe Derecho internacional „ y, en particular;  de la 
Convención de Viena sobre Ré aciones Consufares así corno de las normas tuterna.s 
def Estado que llevará a caboilaasi e ola y del Estado del solicitante; 

lidariciad y la copperac',5n en.retas P 

defensade los Derechos Fiurn 

ARTICULO 
TO DE APLICACIÓN 

Situaciones de erraergene , necesidad o alta 	rabilid 	calificada y 
oh-probada por el representante rc n rociar corr spondiente ola era. Dad designada por 
;aulauna de las Partes'. 

2, uuando se trate: de ninfas, riir niños y adolescentes acompañados o no; person  
vulnerable >,, tales como 	d v ul tlC.ir intíafarnilipe; vieálpat der.. trat 
personas, y .person 	estado de indigencia, entre trbs,. 

ndo un nacional de 	de los Partes s -encuentre privado de su :libertad, 
e quejo solicite el Estado de le nacionalidadde la Persoina afectada; 

4.. En caso de répatríaciOn de personas era estado de alta vulnerablild;d',  a petición.del 
Estado de la nacionalidad de i persona afectada, lo cual se re ira por las normas y 
prboedirnientol'Otabledidds por dicho Estado' 

ente catástrofes naturales a antropq ép¡eas, s 	e lo I 	 de la 
I cionálidad de la personaafeptada: 

la necesidad de ir  intercambio de. inforsraci r. relaoi nada 'con legaliza 	tje 
documentos, cuando las Partes asa lo r 	eran, a fin de r.,',7)rifi,rnar 	autenticidad;  

T En otros Casos que pudiétan ser objetó de asistencia 	 del Estado 

ARTiCUL 4 
ACCIONES EN tkif 'FERIA Dr COrTERAL, 

s acciones de cooperación con consularsular sor i1 lús &guient 

requirente:  

/2 
n 
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Irlfoirriar a los nacees de la 	nes 	lbs derechos y deberes que poseen 

en ket•Estado receptor, y 	 derecho á la hotifizacióncOulor de 
conformidad .con: eh 01'14.:;i110::: 39: de: la 	 :de Viena' :sébre . Relaciones 
Consulares; 

3. Recibir consultas y orientar a hs ni.,;•cionales délas .Partes so; el ordenamiento 
normativo local;. 

4, Servir de banal pardas comunicaciones correspondientes entre él nacional y las 
autóridadeadel Estado receptor; 	• 	; 

5. Canalizar las ..solicitudes de tos doctiMentos de viaje_ asi-. como otro tipo de 
docürnentos; de los riacionales de:las Parles, en coordinación cori las autoridades 
respectivas; y•efectuar la entrega 'de loS mismos a lo t solicitantes; 

6. Velar, dentro de los Emites que impongan las leyes y reglarnew.eis de! Estado 
receptor, por lo intereses c 	los nacionales de : las. Partes, cuando 'stos so 
encuentren privados de la libertado en un proceso de déparlar.:'i6.1); 

7. Coordinar con:el Estado de nacionalidad de la nt.:,rsoria afectada es acciones 
pertinentes al caso; 

8. Coordinar con el Eátadó de la nacionalidad de la persona procesos de repatriación 
en casos die aita vulnerabilidad, lo cual se regirá por las normas y procedirniki.ntc3. 
establEiCidoi-3 por SU Estado; 

9. Gestionar asistencia ante las autoridades cornpetentes.(4g1 Llado receptor y/u 
organismos internacionales yiu organizaciones no gubernamentales, es2eCiairriente 
con fines humanitarios,. a favor, de aquellos nacionales de las ?artes que se 
encuentren en situación de vulnerabilidad; 	• 	 • • 

10. Articular la é i-:e;ntual. entrega de pequeñas ayudas económicas destinadas a los 
nacioi1iales de >las: Partet, lo cual sé redirá i por las norrriasl•. y lea 1 Prodedirnientos 

:establecidos P.& el•Estade:dela riaeíbrialidad de la persona afeetada Yen :conformidad 
con las normas de la Parte que brindará la asiStencia;:. 

11. Coordinar la asistencia humanitaria a personas accidentadas o en situaciones de 
emergencia e informar al respecte, a través del punto focal del Estado de la 
nacionalidad de la persona: 

12. informar a parienteS o personas allegadas sc':iio accidentes, fallecimientos o 
catástrofes, a traveS del punto focal correspondiente; • 

13. Permitir la utilización de la dirección pi de la Oficina Consular para la res 
' de la correspondencia privada de las i)61"5'.:WtaS afecl-idas 	lns PPrt'15; 

14. Asistir a los nacionales de las 9artes en aquellas situacilon-:- en que se vean 
afectados sus derechos humanos; así corno ante hechos o rnanifestacioneStle 
racismo o >tenofobia de las que pudieran ser víctimas. 
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Las Partes Comunicarán lavigenc:, d m'Unte Mecanismo a ios terceros Estados, 
conforme a lo establecido r' 	artic,Ulo & Ejercicio de funciones consulares por 
cuenta de un tercer Estado de iS ConVcnoion de Ve sobre Reiaciones Consulares. 

ARTICULO 6 
FINANCIAMIENTO 

La aplicación del Mecanismo no generará gastos pan-  :3 Parte 	preste la 
cooperación o asistencia consular 

Los costos de los' bienes y servicios brridados por terceros que pudiera generar la 
cooperación consular serán solventados por el Estado de nacionalidad del beneficiario 
o según acuerden las Partes involucradas, le conformidad con nslargos normativos 
internos. 

ARTICULO 7 
REUNIONES 

Los jefes de las oficinas consulares de las Partes acreditados en una misma 
circunscripción realizarán re-niones periódicas de carácter informativo y de 
coordinación 

• ARTICULO 8 
PUNTOS FOCALE%. 

Á efectos de coordinación e intercambio de información del Mecanismo, los puntos 
focales de las Partes serán las Direcciories Generales de Asuntos Consulares o 
ecuiva lentes de las reopáctivas Cancillerías. 

ARTICULO 9 
SEGUIMIENTO Y EVALUACIÓN DEL ME .CAWISMO 

El seguimiento y la evaluación del Mecanisrnorestarán a cargo del Grupo de Trabajo 
sobre Asuntos Consulares y %Jurídicos, .o sus sucesores, en el ámbito del cual se 
mantendrán actualizados los dates de las resPectivas redes ccinsulares. y se 
elaborarán guías y pautas operativas para la aplicación del Mecanismo. 

Cada Parte será responsable de la elaboración de ichas guías y pautas para sus 
nacionales. 
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ARTICULO 10 
SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Las controversias que surjan sobre la interpretación, la aplicaciÓn o Cl incumplimiento 
de las disposiciones contenidas en el presenté Acuerdo entre los Estados Partes del 
MERCOSUR se resolverán por el sistema de solución de controvercontroversias vigente en el 
MERCOSUR. 

Las controversias que surjan sobre la interpretación, la aplicación, o el incumplimiento 
de las disposiciones contenidas en el presente Acuerdo entre uno o más Estados 
Partes del MERCOSUR y•uno o más Estados Asociados, así COMO entre uno o más 
Estados Asociados, se resolverán mediante neáóciaciones directas entre las partes 
en la controversia. 

ARTICULO 11 
VIGENCIA 

El •  presente Acuerdo entrará en vigor treinta (30) días 1...k,:spités del depósito del 
instrumento de ratificación por el cuarto Estado Parte del i‘ViErCOSIJR.. 

Para los Estados Asociados, el Acuerdo entrará en vigor una vez que todos los 
Estados Partes del MERCOSUR lo hayan ratificado, Si lo hubieran ratificado con 
anterioridad a esa fecha, el Acuerdo entrará en vigor para los Estados A7,ociados en 
la misma fecha que para los Estados Parles. 

Para los Estados Asociados que no lo hubieran ratificado con anterioridad a esa fechar  
el Acuerdo entrará en vigor el mismo día en que se deposite el respectivo instrumento 
de ratificación. 

Los derechos y obligaciones derivados del Acuerdo se aplicarán solamente a los • 
Estados gueto hayan ratificado. 

ARTICULO 12 
ADHESIÓN 

El presente acuerdo está abiertoadhesión de los Estados Asociados del 
MERCOSUR. 

ARTÍCULC 13 
DEPÓSITO 

La República del Paraguay será dencsilarie del presente Acuerdo y de los respectivos 
instrumentos de ratificación, debiendo notificar a las Partes la fecha de los depósitos 
de esos instrumentos y de la entrada en -,igor del Acuerdo, así como enviarles copia 
debidamente autenticada del mismo.  
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Catk uckeishaussen 
Directos de Trstedos 
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ARTÍCULO 14 
DENUNCIA 

Las Partes podrán denunciar el plt:.,selitlt Acuerdo en cuauíer m. '.(ento mediante 
notificación escrita dirigida al depositado, con copia a las damas Partes La denuncia 
surtirá efecto transcurridos ocheriá (180) días desde la recepciói ,zie la notificación 
por parte del depositario. 

Hecho en laciudab de Santa Fe, República Argentina a los 1 días del mes de julio 
de 2019, en un elempliar original, en los idiental español y portugués, siendo ambos 
textos igualmente autentices., 

OR EL ESTADO pLURINAC AL 	POR LA EPUBLICA E CHILE 
DE BOLIVIA 

• 
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ACTA, DE RECTIFICACIÓN 

En la ciudad de Asunción, República del Paraguay, a los 5 días del mes de 
mayo de 2021, el Ministerio de Relaciones Ext - -iores de la República del 
Paraguay, en uso de las facultades que le confiere la Resolución 
MERCOSUR/RES/GMC/N° 80/00, y en virtud del procedimiento establecido 
en la Convención de Viena sobre el Derecho de los Tratados, referente a la 
corrección de errores en textos o copias certificades confe,mes de los 
tratados, hace constar: 

Que se ha detectado un error material en la versión en idioma español del 
"cuerdo sobre el Mecanismo de Cooperación Consulu entre los 
Estados Partes del MERCOSUR y Fstados Asociados" firma lo en la 
ciudad de Santa Fe, República Argentina, el 16 de julio de 2019, conforme se 
detalla abajo: 

En el Artículo 14. 

Donde dice:  
"La denuncia surtirá efecto transcurridos ochenta (180) días desde la 
recepción de la notificación por parte del depositario." 

Debe decir 
"La denuncia surtirá efecto transcurridos ciento ochenta (180) días desde la 
recepción de la notificación por parte del depositario." 

En consecuencia, y considerando que la correccV n de este ere no afecta el 
alcance de lo dispuesto por los Estados Signatr'1' 	e preeede a la 
Rectificación conforme lo expueelo precedentemente. 

Y para constancia, el Ministerio de Relaciones Exteriores de la F.apública del 
Paraguay extiende la presente Acta de Rectificación en el lugar y fecha arriba 
indicados, 

Carlos Ruckelshaussen 
Director de Tratados 
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